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B9-0082/2020

Resolucija Evropskega parlamenta o spremembi indijskega zakona o državljanstvu iz 
leta 2019
(2020/2519(RSP))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju svojih prejšnjih resolucij o Indiji,

– ob upoštevanju Splošne deklaracije človekovih pravic,

– ob upoštevanju Mednarodnega pakta o državljanskih in političnih pravicah,

– ob upoštevanju Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije,

– ob upoštevanju globalnega dogovora o varnih, urejenih in zakonitih migracijah,

– ob upoštevanju Deklaracije OZN o pravicah pripadnikov narodnih ali etičnih, verskih 
ali jezikovnih manjšin z dne 18. decembra 1992,

– ob upoštevanju osnovnih načel OZN o uporabi sile in strelnega orožja s strani 
uslužbencev organov preprečevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj,

– ob upoštevanju indijske ustave,

– ob upoštevanju člena 132(2) Poslovnika,

A. ker je nedeljivost človekovih pravic, med drugim državljanskih, političnih, ekonomskih, 
socialnih in kulturnih pravic, eden glavnih ciljev, za katere si Evropska unija prizadeva 
v odnosih z Indijo;

B. ker spremenjeni zakon o državljanstvu iz leta 2019 (v nadaljnjem besedilu: zakon) 
razširja postopek za hitro pridobitev državljanstva na pripadnike nekaterih verskih 
manjšin, ki so zbežali pred preganjanjem v sosednjih državah, tj. na migrante brez 
dokumentov iz hindujske, sikhovske, budistične, džainistične, parsijske ali krščanske 
verske skupnosti Afganistana, Bangladeša ali Pakistana, ki so v Indijo vstopili 31. 
decembra 2014 ali prej;

C. ker indijska vlada uvedbo postopka za hitro pridobitev državljanstva utemeljuje s tem, 
da je v državah, na katere se zakon nanaša, večinsko prebivalstvo muslimansko in da se 
v njih verske manjšine pogosteje soočajo s preganjanjem;

D. ker Indija meji na Bangladeš, Butan, Burmo, Nepal, Pakistan in Šrilanko; ker 
spremenjeni zakon ne zajema šrilanških Tamilcev, čeprav so največja skupina beguncev 
v Indiji in v državi prebivajo že več kot trideset let; ker so iz zakona izvzeti tudi 
rohinški muslimani iz Burme, ki sta jih organizacija Amnesty International in OZN 
označila za najbolj preganjano manjšino na svetu; ker zakon poleg tega ne upošteva 
težkega položaja ahmadistov v Pakistanu, biharskih muslimanov v Bangladešu in 
Hazarov v Pakistanu, ki so v teh državah prav tako preganjani;



RE\1197111SL.docx 3/5 PE643.506v01-00

SL

E. ker je zakon izrecno diskriminatoren, saj nedvoumno določa, da za muslimane ne 
veljajo iste določbe kot za druge verske skupine;

F. ker je Indija v skladu s svojo ustavo suverena sekularna demokratična republika in ker 
je vključitev veroizpovedi med merila za državljanstvo zato v osnovi neustavna;

G. ker je spremenjeni zakon v nasprotju s 14. členom indijske ustave, ki vsem osebam 
zagotavlja pravico do enakosti in jih varuje pred diskriminacijo na podlagi vere, rase, 
kaste, spola ali kraja rojstva; ker zakon slabi zavezanost Indije spoštovanju Splošne 
deklaracije človekovih pravic, Mednarodnega pakta o državljanskih in političnih 
pravicah ter Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije, katerih 
pogodbenica je Indija in ki prepovedujejo diskriminacijo na podlagi rasne, etnične ali 
verske pripadnosti;

H. ker so vsi migranti, ne glede na njihov migrantski status, upravičeni do tega, da se 
njihove človekove pravice spoštujejo, varujejo in uveljavljajo;

I. ker je sprejetje zakona sprožilo množične proteste proti njegovemu izvajanju, v katerih 
naj bi umrlo 27 ljudi, 175 naj bi bilo ranjenih in na tisoče pridržanih; ker so oblasti 
poleg tega onemogočile internetno komunikacijo ter uporabile policijsko uro in omejile 
javni promet, da bi preprečile mirne proteste;

J. ker se je po vsej Indiji policija na proteste brutalno odzvala, saj je bilo po poročili več 
sto protestnikov pretepenih, ustreljenih ali mučenih, zlasti v državi Utar Pradeš;

K. ker je množica zamaskiranih oseb 5. januarja 2020 vdrla na kampus univerze Jawaharlal 
Nehru, glavno zbirališče študentov, ki so protestirali proti zakonu in nacionalnemu 
registru državljanov, ter ranila več kot 20 študentov in učiteljev z univerze; ker so 
številni mediji in študenti navedli, da je napad opazovala policija, vendar ni hotela 
posredovati in pridržati napadalcev;

L. ker je zakon nevaren precedens in kaže, da hindujska vlada krepi nacionalistično 
agendo;

M. ker tako vsebina zakona kot nasilje, ki ga je spodbudil pri policiji in provladnih 
skupinah, pomenita očitno kršenje človekovih pravic prebivalcev Indije in sosednjih 
držav;

N. ker je mednarodna skupnost, vključno z OZN, že izrazila zaskrbljenost glede zakona in 
nasilja, ki je sledilo njegovemu izvajanju; ker je urad visokega komisarja Organizacije 
združenih narodov za človekove pravice izrazil zaskrbljenost, da je zakon „v svojem 
bistvu diskriminatoren“;

O. ker je bila sprememba zakona sprejeta v času, ko si indijska vlada intenzivno prizadeva 
za uvedbo postopka preverjanja državljanstva po vsej državi, tj. za nacionalni register 
državljanov; ker izjave vlade nakazujejo, da je uvedba registra namenjena temu, da bi 
muslimanom odvzeli državljanske pravice, hkrati pa zaščitili pravice hindujcev in 
drugih nemuslimanov;

P. ker bo indijska vlada uvedla nacionalni register državljanov, v katerem bo navedeno 
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državljanstvo več kot 1,3 milijarde prebivalcev Indije; ker je bil ta postopek nedavno 
zaključen v Asamu ter je bilo na njegovi podlagi več kot 1,9 milijona ljudi izključenih 
in označenih za „nezakonite “migrante, zato jih zdaj lahko pridržijo v novozgrajenih 
centrih za pridržanje ali izženejo; ker se centri za pridržanje gradijo tudi v Karnataki;

Q. ker indijska vlada zanika vsako obliko diskriminacije, čeprav spremembe pomenijo, da 
uvedba nacionalnega registra državljanov izrecno izključuje muslimane;

R. ker je zakon težko obravnavati ločeno, saj bi lahko tako na podlagi uvedenih sprememb 
kot nacionalnega registra državljanov predstavnikom manjšin odvzeli indijsko 
državljanstvo; ker bodo samo muslimani, ki bodo izključeni iz nacionalnega registra 
državljanov, pred sodišči za tujce težko uveljavili svoje zahteve;

S. ker so nekatere indijske države že napovedale, da zakona ne bodo izvajale; ker je 
keralska vlada v peticiji, naslovljeni na vrhovno sodišče, zakon označila kot „kršitev 
sekularnosti indijske ustave“, vlado pa obtožila, da ljudi ločuje po verski pripadnosti;

1. je zaskrbljen, da je zakon v svojem bistvu diskriminatoren, in obsoja njegovo sprejetje; 
obžaluje, da je Indija v svojo politiko v zvezi z naturalizacijo in begunsko politiko 
vključila verska merila;

2. poziva indijsko vlado, naj nemudoma začne miroljuben dialog z različnimi deli 
prebivalstva in naj razveljavi diskriminatorne spremembe, ki kršijo mednarodne 
obveznosti Indije, ter tako prepreči zavračanje državljanstva na podlagi rase, barve 
kože, porekla ali nacionalne ali etnične pripadnosti, kot je določeno v Mednarodnem 
paktu o državljanskih in političnih pravicah ter drugih pogodbah o človekovih pravicah;

3. opozarja, da je zaščita preganjanih skupin sicer dobrodošel cilj, vendar bi ga bilo treba 
doseči s trdnim državnim azilnim sistemom, ki bi temeljil na načelu enakosti in 
nediskriminacije in bi se uporabljal za vse osebe, ki potrebujejo zaščito pred 
preganjanjem in drugimi kršitvami človekovih pravic, brez razlikovanja na podlagi rase, 
vere, nacionalnega porekla ali na drugi prepovedani podlagi;

4. je zaskrbljen, da spremembe zakona nevarno spreminjajo pristop k določanju 
državljanstva v Indiji, poleg tega pa bodo povzročile največjo krizo apatridnosti v svetu 
in s tem hudo trpljenje ljudi;

5. je seznanjen, da bo zakon pregledalo indijsko vrhovno sodišče, in upa, da bo skrbno 
preučilo skladnost zakona z indijsko ustavo in mednarodnimi obveznostmi na področju 
človekovih pravic;

6. poziva indijsko vlado, naj obravnava upravičene pomisleke, da se bo nacionalni register 
državljanov uporabljal za preganjanje marginalnih skupin;

7. ponovno poudarja, da je pravica do mirnega zbiranja zapisana v členu 21 
Mednarodnega pakta o državljanskih in političnih pravicah, katerega pogodbenica je 
tudi Indija;

8. obsoja nasilje in sistematično brutalnost, ki izvirata iz zakona; poziva indijske oblasti, 
naj prenehajo nasilno zatirati tiste, ki so kritični do njihovih politik;
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9. poziva indijsko vlado, naj zagotovi, da bodo njene varnostne sile spoštovale osnovna 
načela OZN o uporabi sile in strelnega orožja s strani uslužbencev organov 
preprečevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj;

10. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji, državam 
članicam, podpredsedniku Komisije/visokemu predstavniku Unije za zunanje zadeve in 
varnostno politiko, indijskemu predsedniku, indijski vladi, indijskemu predsedniku 
vlade in indijskemu parlamentu.


